Абылай және орыс елшілері (ІІ нұсқа)
Қойлыбай Шағырайдың қойлы байының баласы. Әкесі қойлы бай болған күнінде ақ патшадан отыз орыс Абылай ханға елшілікке келген. Қар жауып, қыс түсіп кеткен соң: – Осы отыз мейманды бірінен-бірін айырмай, бөлектемей, ала қыстай күтіп, аман-есен аттандыруға қайсың қонаққа аласың? – дегенде, Қойлыбай бай: – Өмірінше боламын...
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Қойлыбай Шағырайдың қойлы байының баласы. Әкесі қойлы бай болған күнінде ақ патшадан отыз орыс Абылай ханға елшілікке келген. Қар жауып, қыс түсіп кеткен соң: 
– Осы отыз мейманды бірінен-бірін айырмай, бөлектемей, ала қыстай күтіп, аман-есен аттандыруға қайсың қонаққа аласың? – дегенде, Қойлыбай бай: 
– Өмірінше боламын десе де біздікінде болсын, – деп, Құдайдың құтты күні бір ақ-қара бас қой сойып күтіп, қыстан ашықтырмай, тарықтырмай шығарған екен. 
Ақ патшаға барған соң: 
– Қазақ жұртының бір-біріне сыйының алды не болады екен? – деп сұрағанда: 
– Қазақ рәсімінде «жетім» болады екен, – деген соң, Қойлыбайға бір қыз жіберген екен және ит терісіне алтындатып жаздырып, достық (дослық) хат жіберіпті. 
Сол қыздан екі бала туып, бірінің аты – Малтабар, бірінің аты – Қосжетер. Осы екі баланың тұқымы осы күнде өсіп-өніп өз алдына ел-жұрт болыпты, «орыс ауылы» деседі. «Орыс ауылы» атанғандық мән-жайы – осы. Терісаққан бойында, Тасбекеттен төменірек Тәки қажының ауылдары. 
Тілеуқабыл мырзаның өзінің белінен бес бала: Әділ, Еділ, Елемес, Жаманқара, Шешенқара. 
– Өзім өлгенде алпыс келінге «атамдатып» жоқтатамын, – деп қалмаққа да, қырғызға да, шүршітке де қатын алып беріп, мал малдандырып, жан жандатқан. 
Өзі тоқсан үшінде өлген, алпыс келіні «атамдаған». Бұл күнгі Тілеуқабыл тұқымының көбі қалмақ, сарт, қырғыз, шүршіт, анық қазағы аз. Тілеуқабыл мырзаның өз кіндігінен байлық қашқан. Себебі Жаманқара, Шешенқараның қыздары «қуыршақ» ұзатқанына ту бие сойып, той қылған екен. Ақ патшадан келген алтынды қағаздарды турап-турап «қуыршаққа» киім қылған екен. Аппақ шаңқан боз биені бірыңғай саудырып: «етіміз ақ болсын» деп боз биенің сүтіне шомылады екен. Сол қыздар Ақиіс, Қалқаман, Бұланбай байдың бәйбішесінің балалары Байзақ, Жанзаққа ұзатылып еді дейді. Ол Бұланбайдың байлығы өлеңге қосылған: 
Әкем аты – Шағырай, атым – Балдай, 
Бұлакемнің жылқысы қара жардай. 
Шиқұтыны бұтымда дамбалым бар, 
Әлің келсе, тістеп шеш, Қарақалтай! 
Бұрынғы заманның байлары қыздарына шиқұтыныдан дамбал кигізеді екен. Жаугершілік болып «еріксіз жұмыстаймын» деген жанның түсе қалса, дамбал сыртынан жұмыстамақшы болса кедергі болуға әбден сенімді бұйым болғандығы сондай. 
«Бұланбайдай, Бұланбайдың жылқысы қара жардай» деп ауызға ілінген жылқы Ерейменнің сыртындағы Қарағайлы шоқыға келіп, қаны-жыны сонда қалып, тағалы торы қайтып бармайды екен. Тілеуқабыл мырзаның немере, шөбере қыздары Бұланбайдай байға келін болып түскен келіншектер кемпір болған күнінде арқасына қап салып, қайыршы болғандығын жұрт көзі көріпті. Екі дәулетке бірдей кесірі тиіпті. Жаслықтағы ересен біткен дәулетке ерсі жұмыс қылғандығын естіп, білгендер: 
– Саған не қылса да, обал жоқ, – деп, таяқпен түртіп кететұғын болды дейді. 
Дүниенің басы – анау, аяғы – мынау. 
Күлік Байғана мырзалығын Күлік шежіресінде сөйлеп өттік. Қанжығалы Төлеген мырза ас-жиынға алты атанға қымыз артып барады екен. Жазғытұры таудан көшерде қыстауына қырық сан қалдырып кетеді екен. Мырзалығын сынамақ үшін көш-жөнекей болып қалған қонақтарға көшін тоқтатып, биесін байлатып, тайлақ сойып, биесінің сүтіне ет асып береді екен. 
Қаракесек Баймұрын мырза, Ақбура Қарқынбай мырза, Қаржас Мырзағұл баласы Тәти мырза. Бұл айтылған мырзалардың қылған істері – бәрі жат, бөтен жұмыс. Өз тұсымыздағы адамзаттың құлақ есіткенде, мырзасы Тобықты Құнанбай болды. Ол кісінің мырзалығын бір рысале (ірсәле) қылып сөйледік. Қожа, молда, дуагөйге мырзалық қылған да Шорманұғлы Мұса болды. Құдай үшін, Құдай жолына, Құдайды өзінен артық ұстап, мырзалық қылған Қоңырқұлжа төре немересі, Бикелі баласы Жәңгір болды. Бұлардың бәрінікі – мақтан емес, ақтан. 
Ақтан үшін емес, мақтан үшін мырзалық қылған әр жерде бар шығар. Олардікі – орыстың оразасы сықылды. Өзім ат арқасына мініп, үш жүздің баласын көріп жүргелі Күлік Әкімбек Алдабек баласындай, Қаракесек ішінде, түбі-тегі қожа Құрбан қожа Жүсіп (Иосиф) қожа баласындай – осы екеуіндей сахиды бала жасымнан бұл күнгеше көргенім жоқ. 

English
Ablai and the Russian Envoys (Version II)
Koylybay is the son of Shagyray, the wealthy shepherd. When his father was a wealthy shepherd, thirty Russians came as envoys from the Tsar to Abilay Khan. After the snow fell and winter set in, he asked: 
– Who among you will host these thirty guests without distinguishing one from another, keeping them safe and sound throughout the winter? – to which Koylybay replied: 
– If they wish to stay with us for their lifetime, let it be so, – and on a blessed day, he slaughtered a black-and-white sheep to host them, ensuring they did not go hungry or suffer during the winter. 
After going to the Tsar, when asked: 
– What is the greatest gift among the Kazakh people? – he was told: 
– It is "orphan" in Kazakh tradition, – and so a girl was sent to Koylybay, along with a friendship letter written on dog skin in gold. 
From that girl, he had two sons, one named Maltabar and the other Koshzheter. The descendants of these two boys have grown and formed their own community today, known as the "Russian village." This is the reason for the name "Russian village." On the banks of the Terisakhan, below Tasbeket, are the villages of Taki Hajy. 
Tileuqabil mırza had five sons: Adil, Edil, Elemes, Zhamankara, and Sheshenkara. 
– When I die, I will have sixty daughters-in-law mourn for me, – he said, and he arranged marriages for both Kalmyks and Kyrgyz, as well as for the Shurshits, increasing his wealth and reviving his lineage. 
He died at the age of ninety-three, and sixty daughters-in-law mourned for him. Today, most of Tileuqabil's descendants are Kalmyks, Sart, Kyrgyz, and Shurshits, with very few true Kazakhs. Wealth has fled from Tileuqabil mırza's own lineage. This is because the daughters of Zhamankara and Sheshenkara were married off with a "puppet" wedding, slaughtering a mare for the celebration. They made clothes for the "puppet" from the golden papers sent by the Tsar. They sold a pure white mare, saying: "Let our meat be white," and they bathed in the milk of the white mare. Those girls were married off to the children of Baiyzaq and Janzak, the first wives of Akiis, Qalkaman, and Bulanbay. The wealth of Bulanbay has been turned into poetry: 
My father's name is Shagyray, my name is Baldai, 
Bulanbay's horses are as black as a mountain. 
I have a dambal (a type of traditional garment) made of shiquty on my legs, 
If you can, bite it, Karakalpak! 
In ancient times, the wealthy would dress their daughters in dambals made from shiquty. In times of war, if someone was forced to work, the dambal was a reliable item that would not hinder them if they needed to work over it. 
The horses mentioned, "like Bulanbay, Bulanbay's horses are as black as a mountain," would come to the Karagaily hill outside Ereyimen, leaving their blood and lineage there, and the shod bay would not return. The granddaughters of Tileuqabil mırza who married into wealthy families like Bulanbay were seen by the people to have become beggars, carrying burdens on their backs in their old age. It affected both fortunes. Those who heard and knew about the strange fate of the once-great wealth in their youth said: 
– Whatever happens to you, there is no shame, – and they would poke him with a stick. 
The beginning of the world is there, the end is here. 
We have spoken of Kulyk Baygana mırzalığı in the Kulyk genealogy. Kanjyghaly Tolegen mırza was taking six camels loaded with kumys to a feast. In the spring, when moving from the mountains, he would leave forty camels behind at his winter pasture. To test his mırzalığı, he would stop for guests left behind during the journey, tie up his mare, slaughter a young camel, and cook the meat in the mare's milk. 
Karakesek Baymurin mırza, Akbura Karkynbay mırza, and Karzhaz Myrzagul's son Tati mırza. The deeds of these mentioned mırzas are all foreign and strange. In our time, the most renowned mırza was Tobaqty Qunanbay. We spoke of his mırzalığı as a single narrative. The one who showed mırzalıq to the clergy, scholars, and healers was Shormanuly Musa. For the sake of God, on the path of God, holding God above himself, the mırza was Jangir, the grandson of Qongyrqulja. All of these are not for boasting, but for truth. 
There may be those who show mırzalıq for boasting, not for truth. Their actions are like the fast of the Russians. I have not seen anyone like Kulyk Akimbek's son or like Karakesek, who is of the lineage of Qozha Qurban Qozha Yusuf (Joseph) since my childhood until today.
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